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FALL SAFE’

(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce: | (HU) Ezt a megfeleloségi
nyilatkozatot a gyartd kizarélagos feleldsségére bocsatjak ki: | (PL) Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje
na wylgczng odpowiedzialno$¢ producenta: | (RO) Aceastd declaratie de conformitate este emisd sub
responsabilitatea exclusiva a producatorului: | (SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradn( zodpovednost

H H H H H vyrobcu: | (DA) Denne overensstemmel. kirering udstedes under producentens fulde ansvar: | (NO) Denne
ThIS deCIaratlon Of Conformlty IS |Ssued Under the samsvarserkleeringen er utstedt under produsentens eget ansvar: | (SV) Denna forsakran om 6verensstammelse
ihili . utfardas pa tillverkarens eget ansvar: | (Fl) Tam& vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan

SOIe reSpOﬂSlblllty Of the man UfaCtU rer. yksinomaisella vastuulla: | (PT) Esta declaracéo de conformidade é emitida sob a responsabilidade exclusiva do

fabricante: | (ES) Esta declaracion de conformidad se emite bajo la responsabilidad exclusiva dei fabricante: | (FR)
Cette déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant: | (IT) La presente dichiarazione
FALL SAFE ONLIN E, LDA di conformita viene rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita dei produttore: | (DE) Diese Konformitatserklarung wird

ZONA INDUSTRIAL DA VARZIELA. RUA B. LOTE 54 in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt: | (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder

de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant: | (EE) See vastavusdeklaratsioon antakse valja tootja

4480-620 VILA DO CONDE - PORTUGAL ainuvastutusel: | (LV) Par §s atbilstibas deklaracijas izdo$anu atbild tikai razotajs: | (LT) Si atitikties deklaracija
. . iSduodama tik gamintojo atsakomybe: | (RU) HacTosiiasi aeknapauusi 0 COOTBETCTBUM BbIAAETCS UCKIIOUYUTENBHO
qua“ty@fal|safe'0n||ne-com nog OTBETCTBEHHOCTb npoussoauTens: | (BG) Tasu pgeknapauusi 3a CbOTBETCTBME Ce M3[aBa W3LANO Ha

OTFOBOPHOCT Ha npowuasogutens: | (EL) Auti n SAAwon ouppdpewong ekdideTal pe aTTOKAEIOTIKY €uBUVN TOU
kartaokeuaoTn: | (HR) Ova izjava o sukladnosti izdana je pod iskljuéivom odgovorno$éu proizvodaca: | (MT) Din
id-dikjarazzjoni ta' konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur: | (SL) Ta izjava o skladnosti je
izdana na izkljugno odgovornost proizvajalca: | gele JioIdablodll circpons sddeli s lilaoacgir @) (AR)

(CS) Prohlasuje, ze déale popsané OOP: | (HU) Kijelenti, hogy az alabbiakban ismertetett PPE: | (PL) O$wiadcza,

ze $rodki ochrony indywidualnej opisane ponizej: | (RO) Declara cé EIP descris in continuare: | (SK) Vyhlasuje, Ze

) dalej opisané OOP: | (DA) Erkleerer, at det herefter beskrevne vaernemidler: | (NO) Erkleerer at PPE beskrevet

Declares that the PPE described hereafter: heretter: | (SV) Forsakrar att den personliga skyddsutrustning som beskrivs nedan: | (FI) Vakuuttaa, etta jaljempana
kuvattu henkilénsuojain: | (PT) Declara que o EPI descrito a seguir: | (ES) Declara que el EPI descrito a

continuacién: | (FR) Déclare que I'EPI décrit ci-aprés: | (IT) Dichiara che DPI descritto di seguito: | (DE) Erklart,

FS240-2 dass die nachfolgend beschriebene PSA: | (NL) Verklaart dat de hierna beschreven PBM: | (EE) Kinnitab, et allpool
kirjeldatud isikukaitsevahend: | (LV) Pazino, ka turpméak aprakstitie IAL: | (LT) Parei$kia, kad toliau apraSytos AAP:
ARC FLASH | (RU) 3asBnsiet, uto CU3, onucaHHble HWxe: | (BG) Aeknapwupa, Ye onucaxoto no-gony JINC: | (EL) AnAwvel 6T TO

MAI tou mepypagetar ot ouvéxeia: | (HR) Izjavljuje da je OZO opisana u nastavku: | (MT) Jiddikjara li I-PPE
deskritt hawn taht: | (SL) Izjavlja, da je osebna zas¢itna oprema, opisana v nadaljevanju: | gdli ag 2 1ds3Id8EE Cass

30 sisple YAR)

(CS) Je v souladu s platnou legislativou Evropské unie: | (HU) Megfelel az Eurdpai Unié vonatkozd

jogszabalyainak: | (PL) Jest zgodny z obowigzujgcymi przepisami Unii Europejskiej: | (RO) Este in conformitate cu

legislatia aplicabilda a Uniunii Europene: | (SK) Je v sulade s platnou legislativou Eurépskej tnie: | (DA) Er i

overensstemmelse med geeldende lovgivning i EU: | (NO) Er i samsvar med gjeldende lovgivning i EU: | (SV) Ari

. . . . . . overensstammelse med tillamplig lagstiftning i Europeiska unionen: | (FI) On soveltuvan Euroopan unionin

|S 8] Conformlty Wlth the appllcable |eg|S|at|0n Of the lainsaadannon mukainen: | (PT) Esta em conformidade com a legislag&o aplicavel da Unido Europeia: | (ES) Esta
. } en conformidad con la legislacién aplicable de la Unién Europea: | (FR) Est conforme a la législation applicable de

European Un|0n- I'Union européenne: | (IT) E conforme alia legislazione applicabile dell'Unione Europea: | (DE) Entspricht den
geltenden Rechtsvorschriften der Europaischen Union: | (NL) Is in overeenstemming met de toepasselijke

wetgeving van de Europese Unie: | (EE) On koosk®dlas kehtivate Euroopa Liidu Sigusaktidega: | (LV) Atbilst spéka

REGULAT|ON (EU) 2016/425 eso$ajiem Eiropas Savienibas tiesibu aktiem: | (LT) Atitinka galiojan¢ius Europos Sajungos teisés aktus: | (RU)
CooTBeTCTBYeT [elicTBylolleMy 3akoHogaTtenbcTBy Eponeiickoro Cotosa: | (BG) E B cboTBeTCTBUME C

NPUNOXMMOTO 3akoHodaTencTso Ha Esponeiickus cbios: | (EL) Zuppop@wvetal Y TV IoxUouca vopoBeaia Tng

Eupwraikrg ‘Evwong: | (HR) Sukladan je s primjenjivim zakonodavstvom Europske unije: | (MT) Huwa konformi

mal-legizlazzjoni applikabbli tal-Unjoni Ewropea: | (SL) Je v skladu z veljavno zakonodajo Evropske unije: | ¢ sl

10t sl o sdmehidlcr I 5 s fAR)

(CS) A splfiuje pozadavky prislu$né harmonizované normy: | (HU) Es megfelelt a vonatkozé harmonizalt szabvany

kdvetelményeinek: | (PL) | spetnia wymagania odpowiedniej normy zharmonizowanej: | (RO) Si a indeplinit

cerintele standardului armonizat relevant: | (SK) A spliial poziadavky prislugnej harmonizovanej normy: | (DA) Og

opfyldte kravene i den relevante harmoniserede standard: | (NO) Og tilfredsstilte kravene i den relevante

. . harmoniserte standarden: | (SV) Och uppfyllde kraven i den relevanta harmoniserade standarden: | (Fl) Ja taytti

And satisfied the requlrements of the relevant asiaankuuluvan harmonisoidun standardin vaatimukset: | (PT) E satisfaz os requisitos da norma harmonizada
. . relevante: | (ES) Y cumplié los requisitos de la norma armonizada pertinente: | (FR) Et satisfait aux exigences de la
harmor“zed Standard. norme harmonisée pertinente: | (IT) E ha soddisfatto i requisiti della norma armonizzata pertinente: | (DE) Und die
Anforderungen der relevanten harmonisierten Norm erfillt: | (NL) En voldeed aan de vereisten van de relevante

geharmoniseerde norm: | (EE) Ja taitis vastava harmoneeritud standardi nduded: | (LV) Un izpildija attieciga

EN361:2002:EN358:1999:EN813:2008:ASTM-F887:2012 saskanota standarta prasibas: | (LT) Ir tenkino atitinkamo darniojo standarto reikalavimus: | (RU) ¥ ynosnetsopsiet
: ’ : ’ : ! : Tpe6oBaHMAM COOTBETCTBYIOLLETO rapMOHM3MPOBAHHOTO cTaHaapTa: | (BG) W oTtrosaps Ha MauckBaHMATa Ha
CbOTBETHUSI XapMOHK3MpaH ctaHaapT: | (EL) Kai TTAnpoUaoE TiG aTTaITAOEIG TOU OXETIKOU EVAPUOVIOHEVOU TTPOTUTTOU:

| (HR) I zadovoljio zahtjeve odgovaraju¢e uskladene norme: | (MT) U ssodisfa r-rekwiziti tal-istandard armonizzat
rilevanti: | (SL) In izpolnjene zahteve ustreznega harmoniziranega standarda: | sloscspilebdidag ) IWecisdis 1uats

(AR)

(CS) Je identicky s OOP, ktery je pfedmétem EU certifikatu shody vydaného: | (HU) Ez megegyezik azzal az egyéni
véddeszkozzel, amelyre az EU megfeleléségi tandsitvanya vonatkozik: | (PL) | Jest identyczny ze $OI, ktéry jest
przedmiotem unijnego certyfikatu zgodnosci wydanego przez: | (RO) Este identic cu EIP care face obiectul
certificatului de conformitate UE emis de: | (SK) Je identicky s OOP, ktory je predmetom certifikatu EU o zhode

vydanym: | (DA) Det er identisk med det personlige veernemiddel, som

er genstand for
er gjenstand for

P H H H H EU-overensstemmelsesattest udstedt af: | (NO) Det er identisk med PPE som
It IS Identlcal tO the PPE WhICh IS the SUbJeCt Of EU EU-samsvarssertifikat utstedt av: | (SV) Den &r identisk med den personliga skyddsutrustning som &r foremal for
ifi i i . EU-intyg om Overensstammelse utfardat av: | (Fl) Se on identtinen henkilénsuojaimen kanssa, jonka
Certlflcate Of Conformlty ISSl.Ied by EU-vaatimustenmukaisuustodistus koskee: | (PT) E idéntico ao PPE que é objeto do Certificado de Conformidade
da UE emitido por: | (ES) Es idéntico al EPI que es objeto dei Certificado de conformidad de la UE emitido por: |
(FR) Il est identique a I'EPI qui fait I'objet d'un certificat de conformité UE délivré par: | (IT) E identico al DPI oggetto

VVUU, a.s. di certificato di conformita UE rilasciato da: | (DE) Es ist identisch mit der PSA, die Gegenstand der
: _ _ EU-Konformitétsbescheinigung ist, ausgestellt von: | (NL) Het is identiek aan het PBM waarop het
PlkartSka 1337/7 716 07 OSTRAVA - RADVANICE EU-conformiteitscertificaat is afgegeven door: | (EE) See on identne isikukaitsevahendiga, mille on vélja andnud
Czech Repu blic EL-i vastavussertifikaat: | (LV) Tas ir identisks IAL, uz kuru attiecas ES atbilstibas sertifikats, ko izdevis: | (LT) Ji yra
. . identiSka AAP, kuriai iSduotas ES atitikties sertifikatas: | (RU) OH ngeHtnden CU3, Ha koTopeblit pacnpocTpaHsieTcst
Notified BOdy 1019 ceptudmkat cootBetcTBus EC, BbigaHHbIi: | (BG) To e naeHTuuHo c JINC, koeto e npeamet Ha EC cepTtudukar 3a

cboTBETCTBME, M3dapeH ot: | (EL) Eivai mravopoidtuto pe 1o MAIM Tou amoTeAei QVTIKEIMEVO TTIOTOTIOINTIKOU
ouppopewong EE mou exdidetal amd: | (HR) Identi€an je osobnoj zastitnoj opremi koja je predmet EU potvrde o
sukladnosti koju izdaje: | (MT) Huwa identiku ghall-PPE li huwa s-suggett tac-certifikat ta' konformita tal-UE mahrug
minn: | (SL) Je enak osebni zascitni opremi, ki je predmet certifikata EU o skladnosti, ki ga je izdal: | It ablcddsg sl

WJepltduit oaldinggs o 5o sg ol 8 1abladi el g o 1o Il ) s AR)
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FALL SAFE’

(CS) PodIéha postupu stanovenému v modulu D smérnice (EU) 2016/425 pod dohledem notifikované osoby: | (HU)
Az (EU) 2016/425 D. moduljaban meghatérozott eljaras vonatkozik ra a bejelentett szervezet feliigyelete mellett: |
(PL) Podlega procedurze okreslonej w module D rozporzadzenia (UE) 2016/425 pod nadzorem jednostki
notyfikowanej: | (RO) Face obiectul procedurii prevazute in modulul D din (UE) 2016/425 sub supravegherea
organismului notificat: | (SK) Podlieha postupu stanovenému v Module D nariadenia (EU) 2016/425 pod dohfadom
notifikovaného organu: | (DA) Det er underlagt proceduren i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn af det
|t iS Subject to the procedure set out in MOdUle D Of bemyndigede organ: | (NO) Det er underlagt prosedyren fastsatt i modul D i (EU) 2016/425 under tilsyn av det

. . meldte organet: | (SV) Det omfattas av forfarandet i modul D i (EU) 2016/425 under 6verinseende av det anmalda

(EU) 2016/425 under the su pervision of the notified organet | (FI) Siihen sovelletaan (EU) 2016/425:n moduulissa D sadettyd menettelya ilmoitetun laitoksen
valvonnassa: | (PT) Esta sujeito ao procedimento previsto no Médulo D do (UE) 2016/425 sob a superviséo do

bOdy: organismo notificado: | (ES) Esta sujeto al procedimiento establecido en el Médulo D de (UE) 2016/425 bajo la
supervision del organismo notificado: | (FR) Il est soumis a la procédure décrite dans le module D du reglement

(UE) 2016/425 sous le controle de l'organisme notifié: | (IT) E soggetto alla procedura di cui al Modulo D del

SGS F|MKO OY Regolamento (UE) 2016/425 sotto la supervisione dell'organismo notificato: | (DE) Es unterliegt dem Verfahren
gemaR Modul D der (EU) 2016/425 unter Aufsicht der benannten Stelle: | (NL) Het is onderworpen aan de

P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3) procedure beschreven in Module D van (EU) 2016/425 onder toezicht van de aangemelde instantie: | (EE) Selle
suhtes kohaldatakse (EL) 2016/425 moodulis D s& 1d menetlust teavitatud asutuse jarel all: | (LV) Uz to

00211 HELSINKI attiecas procedira, kas noteikta (ES) 2016/425 D moduli pazinotas institiicijas uzraudziba: | (LT) Jai taikoma (ES)
Country: Finland 2016/425 D modulyje nustatyta procedira, prizitrint paskelbtajai jstaigai: | (RU) Ha Hero pacnpocTpaHsertcs
. npoueaypa, usnoxeHHas B Moagyne D (EC) 2016/425, noa Haa3opoMm ynonHOMoueHHoro opraHa: | (BG) Moanexw
NOtIfled BOdy: 0598 Ha npouegypara, noco4eHa B mogyn D ot (EC) 2016/425 nog Hagaopa Ha HoTudmumpanus opras: | (EL) YTrokermal

aTn diadikacia Tou opidetal oTnv Evétnta A Tng (EE) 2016/425 utié Tnv £TTBAEYN TOU KOIVOTTOINUEVOU OPYQVIGHOU:
| (HR) PodlijeZze postupku navedenom u Modulu D (EU) 2016/425 pod nadzorom prijavljenog tijela: | (MT) Huwa
soggett ghall-procedura stabbilita fil-Modulu D ta' (UE) 2016/425 taht is-supervizjoni tal-korp notifikat: | (SL) Zanj
velja postopek iz modula D (EU) 2016/425 pod nadzorom priglasenega organa: | It ¢¢o=gdiz Jleldecuasoedssidd g%

D o (gl s 5952016/425 i iz 1ot (AR)

Vila do Conde, 24/08/2020

//r..__-———-_f

Jan Ekman
Managing Director
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